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List of pictograms used

Read the instruction manual
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AXLE STANDS

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

@ Instructions

Please read the instructions carefully and follow
the safety advice. To avoid personal and property
damage, use the product carefully and only for
the intfended use. Damage caused by incorrect
handling or non-observance of the instructions is
not covered by the warranty.

IMPORTANT! RETAIN INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

® Intended use

Only for private use - jacking up a car for tyre
changes.

® Technical specifications

Model number: HG03066

Max. load: 2000 kg (per axle stand)
Hub height I: 24 cm

Hub height II: 26.7 cm

Hub height Il 29.5cm

Hub height IV: 322 cm

Hub height V: 35cm

Hub height VI: 37.7 cm

A Safety instructions

Always check that the axle stands are in
perfect working order. Never use damaged
axle stands.

Use the axle stands only on alevel,
stable surface.

When jacking up a car, always use
both axle stands. Never use single
axle stand when changing tyres.
Before first use: Familiarise yourself with the
axle stands and the folding mechanism.

/\ WARNING! Risk of injury! Ensure that
the holding bolt and the safety pin are seated
correctly. Otherwise, the middle pole might fall
freely through the middle tube.

/\ WARNING! Always let the vehicle off
the axle stands slowly and carefully.
Before beginning work on the vehicle, ensure
that the axle stands and vehicle are stable.
Always use 2 axle stands for a vehicle, never
more than 2.

Never use the jack on a vehicle that is already
on the axle stands.

Never use the axles stands for 3-wheeled
vehicles or for trailers.
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/\ DANGER! Never exceed the maximum @ Assembly instructions
load for each pair of axle stands
(2000 kg per axle stand). Excess
load may damage the axle stands
or destroy them completely. Always
position the load in the middle of the
ramp! Unless you are lifting the car,
always use the axle stands 2 at a
time on a level surface which is able
to take the weight. Using the axle
stands on a surface which cannot
take the weight may lead to uneven
weight distribution and possible
complete loss of load-bearing
capacity. Do not use on gravel. Non-
observance of these instructions may
cause damage of the axle stands, loss
of the load and therefore to property
damage, severe personal injury or a
fatal accident.

Use this product only with the components
described in the instructions and use it only for
the intended use.

Support the raised weight immediately with the

axle stands. 1. Familiarise yourself with the function and
Always adjust both axle stands to the same components such as the folding mechanism
height. and adjustable legs. Check that the axle stands
are in perfect working order.
® Scope of delivery 2. Install the middle pole inside the middle tube
at the required height and secure it with the
holding bolt.

Note: During use, always push the pin through
the support and insertion pipes.




Always secure the vehicle against

rolling away as follows:

- Apply wedges for wheels.

- Put the vehicle in gear (“P” on an
automatic gearbox).

- Put the hand-brake on.

The legs of the axle stands must be completely

unfolded.

Check that the holding bolt is correctly seated

(it must protrude from the other side of the

middle pole). Secure the holding bolt against

slipping out with the safety pin.

Check that the support positions provided by

the manufacturer are in perfect working order.

Position the axle stands under the vehicle at

the points provided, or at a position that is very

close to the indicated point (see the vehicle

manual).

Lower the vehicle slowly and carefully onto the

axle stands. The axle stands must be secured

and level.

After using the axle stands: When removing

the holding bolt, hold onto the middle pole so

that this does not fall down through the middle

hole.

@® Maintenance and checking

Before each use, check the axle stands and the
welds. Never use damaged axle stands.

There are no spare parts available for this
product. In case the product is damaged or
broken, discard the product.

The holding bolt and holding mechanism must
be in perfect working order.

/A WARNING! Risk of injury! Never use
the axle stands or its parts for any
other use except that described by
the manufacturer. The manufacturer
accepts no responsibility for incorrect
use of the axle stands!

® Cleaning and care

For cleaning and care, use only a slightly damp,
fluff-free cloth.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.
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® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 481601_2410) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk



A hasznalt piktogramok listaja

Olvassa el a haszndlati utasitdst

o

TAMASZTOBAK

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmdabdl.
Ezzel egy magas minéségi termék mellett dontott.
Az elsé izembevétel el6tt ismerkedjen meg a
készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Haszndlati utasitést és a biztonsagi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznélasi terijleteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen.

A termék harmadik félnek t6rténé tovdbbadésa
esetén mellékelie a termék a teljes dokumentacidjét
is.

® Utasitdsok

Kérjiuk, gondosan olvassa ét az utasitdsokat és
kévesse a biztonsagi utasitdsokat. A személyi
sériilések és az anyagi kdrok elkeriilésére banjon
gondosan a termékkel és csak rendeltetésszerien
hasznélja. A helytelen kezelés vagy az utasitdsok
be nem tartdsa okozta kdrokra nem érvényes a
jotallés.

FONTOS! ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT
KESOBBI HASZNALATRA.

® Rendeltetésszeri haszndlat

Csak magdn hasznélatra - a jarmé bakra éllitdsa
kerékcsere érdekében

® Miszaki adatok

Modell szédma: HGO03066
Maximdlis terhelhetéség: 2000 kg
(tdmasztébakonként)

Emel8magassag I: 24 cm
Emelémagassdg Il 26,7 cm
Emel8magassag Il 29,5 cm
Emelémagassdg IV: 32,2 cm
Emel8magassag V: 35cm
Emel8magassag VI: 37,7 cm

A Biztonsagi utasitasok

Mindig ellenérizze, hogy az aldtamaszté
bakok kifogdstalan dllapotban vannak. Soha
ne haszndljon sérilt aldtémaszté bakokat.

Az alatéamaszté bakokat csak
egyenletes, stabil felilleten haszndlja.
Gépkocsija régzitéséhez minden
esetben mindkét tartébakot
haszndlja. Kerékcserekor soha ne
csak egy tartébakot hasznaljon.
Mielétt elészor haszndlnd: Ismerkedjen meg a
tartébakok kihajtémechanizmusaval.

/\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély!
Ugyelien arra, hogy a tarté csapszeg és a
biztonsdgi csap megfelelden a helyikén
legyenek. Ellenkezé esetben a kézépss csé
a kdzépsd radon keresztiil iranyithatatlanul
leeshet.

/\ FIGYELMEZTETES! A jarmivet mindig
lassan, évatosan engedje ra a
tartébakokra.

Mielétt elkezdené a munkdlatokat a jarmévon,
bizonyosodjon meg, hogy az alatdmaszté bak
és a jarm{ stabilak.

Egy jarmGhez mindig hasznéljon 2
aldtdmaszté bakot, sohe ne tébbet mint 2.

Ha a jarmG egyik vége mar a bakon taldlhats,
soha ne emelje meg a jdrm{ masik végét.

Az alétdmaszté bakokat soha ne haszndlja 3
kerek( jarmiveknél vagy utanfutékndl.
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A\ VESZELY! A tartébakokat ® Osszeszerelési Otmutatéd
paronként soha ne terhelje a
megadott terhelhetéségi értéket
meghaladé silyon felil (2000 kg
tamasztébakonként). A tolzott
terhelés kévetkeztében a bakok
sérilhetnek vagy hasznalhatatlanna
is valhatnak. A terhet mindig a
tartéelem kézepére helyezze.
Amennyiben a gépjarmivet nem
egyenesen emeli meg, haszndljon
mindig 2 tartébakot, kizarélag
egyenes, szilard talajon. Ha a
tartébakokat nem teherbiré felileten
haszndlja, a terhelés egyenetlenil
fog eloszlani, igy eléfordulhat,
hogy a teherbiras teljes mértékben
elveszik. A tartébakokat soha ne
hasznélja zozottké feltleteken.

Ezen eldirasok figyelmen kivil
hagyasa a tartébakok sériléséhez,
a teher tartasanak elvesztéséhez,
ezaltal anyagi karokhoz, stlyos
személyi sérilésekhez vagy haldlos
balesetekhez vezethet.

A terméket kizarélag az Gtmutatéban 1. Ismerkedjen meg a termék mikédésével
leirt részegységekkel egyitt és csak és részegységeivel, mint az dsszecsukdsi
rendeltetésszerlien haszndlja. mechanizmus és az dllithaté labak. Ellenérizze,
A felemelt terhet azonnal tdmassza ald a hogy az aldtdmaszté bakok kifogdstalan
bakokkal. dllapotban vannak.
Mindig mindkét tdmasztébakot egyforma 2. lllessze a kdzépsd oszlopot a kézépsé csébe
magassdgba dllitsa be. a kivant magassdgra és régzitse a tarté
csapszeggel.
@ A szdllitmany tartalma Megjegyzés: Haszndlat kdzben a tarté

csapszeg dllandéan &t kell tolni a kézépsd
oszlopon és a kdzépsd csévon.




Mindig biztositsa a jarmivet

elgurulas ellen a kévetkezéképpen:

- Helyezzen kerékékeket

- Helyezze sebességbe a jarmivet
(“P” pozicié az automata
sebességvalt esetén)

- HOzza be a kézi féket

Az aldtdmaszté bakok l&bait teljesen ki kell

hajtani.

Ellendrizze a tarté csapszeg helyes

behelyezését (a kdzépsd oszlop ellentétes

oldaldn ki kell jgnnie). Biztositsa kicsiszas ellen

a tarté csapszeget a biztonségi csappal.

Ellenérizze a gyarté dltal elsirt tarté pontok

kifogdstalan &llapotdt.

A tartébakokat a jarmi ald az erre kijelslt

tartépontokhoz, vagy azok kézvetlen kézelébe

helyezze (ldsd a gépjarm{ hasznélati

Gtmutatéjat).

Lassan és 6vatosan engedje rd a jarmivet

az aldtdmasztd bakokra. Az aldtémasztd

bakoknak biztonsagosan és egyenesen kell

&llniuk.

Az alétdmaszté bakok haszndlata utan:

Amikor eltédvolitia a tarté csapszeget, tartsa

meg a kézépsd oszlopot, hogy ne essen le a

kézépsé csébe.

@® Karbantartdas és ellendrzés

Minden haszndlat elétt ellenérizze az
aldtémaszté bakokat és hegesztéseket. Soha
ne haszndljon sérilt aldtémaszté bakokat.

A késziilékhez nem dllnak rendelkezésre
pétalkatrészek. Ha a késziilék megsériil vagy
eltérik, azt ki kell selejtezni.

A tarté csapszegnek és a tarté
mechanizmusnak kifogdstalanul kell mék&dnie.

/\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély!
Soha ne haszndlja az alatamaszté
bakokat vagy alkatrészeiket mas
célra, mint amilyen rendeltetésre
szanta ket a gyarté. A gyarté nem
vallal felelésséget az alatamaszté
bakok szakszeritlen hasznalataért!

@ Tisztitas és apolés

A tisztitdshoz és dpoldshoz csak kissé nedves,
szészmentes kenddt haszndljon.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeird|
lakéhelye illetékes 6nkorményzatandl téjgkozédhat.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy gydrtdsi hibak
esetén a termék eladsjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlas
datumdtél szamitva. A garancia id8 a vasdrlas
ddatumdval kezd8dik. Biztonségos helyen 8rizze
meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szitkséges a vasarlds bizonyitdséhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibat észlel,
vdlasztésunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdlték, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normal kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&silnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
témlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

10 HU

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik
kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld

a pénztdrblokkot és a cikkszdmot

(IAN 481601_2410) a vdsdrlés tényének az
igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalard! (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljgn
talélhaté matricardl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossag Iépne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézslt szervizcimre.

(M Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
owim@lidl.hu

E-mail:



Seznam uporabljenih
piktogramov

Preberite navodila za uporabo

©

KOMPLET PODPORNIH STOJAL

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podrogja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izroditve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

® Navodila

Pozorno preberite navodila in upostevaite varnostni
nasvet. Da preprecite podkodbe lastnine, izdelek
uporabljajte pravilno in samo za namenjeno
uporabo. Skodo, povzroeno z nepravilnim
rokovanjem ali neupostevanjem navodil garancija
ne krije.

POMEMBNO! NAVODILA OBDRZITE ZA
PRIHODNJO UPORABO.

® Namenska uporaba

Samo za osebno uporabo - dviganje vozila za

menjavo pnevmatik.

® Tehnicne specifikacije

HG03066

2000 kg (na posamezno
podporno stojalo)

St. modela:
Maksimalna nosilnost:

Visina pesta I: 24 cm
Visina pesta |l: 26,7 cm
Visina pesta lll: 29,5 cm
Visina pesta IV: 32,2 cm
Visina pesta V: 35cm
Visina pesta VI: 37,7 cm

A Varnostna navodila

Vedno preverite, ali so osna stojala v
brezhibnem delovnem stanju. Nikoli n
uporabljajte poskodovanih osnih stojal.
Osna stojala uporabljajte le na ravni,
stabilni povrsini.

Pri dvigovanju avtomobila vedno
uporabljajte oba dviZna stojala.
Pri menjavi pnevmatik nikoli ne
uporabljajte samo enega dviinega
stojala.

Pred prvo uporabo: Seznanite se s sklopnim
mehanizmom dviZnega stojala.

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
Vedno se prepricajte, da sta zadrzevalni
sornik in varnostni zati€ pravilno nameséena.
V nasprotnem primeru bi lahko osrednja cev
nenadzorovano padla skozi osrednii steber.

/\ OPOZORILO! Vozilo vedno poasi in
previdno spuséajte na dviina stojala.
Pred zacetkom dela na vozilu se prepri¢aite,
da so osna stojala in vozilo stabilni.

Za vozilo vedno uporabite 2 osna stojala,
nikoli ve& kot 2.

Nikoli ne uporabljajte dvigalke na vorzily, ki ze
stoji na osnih stojalih.

Osnih stojal nikoli ne uporabljajte za vozila s 3
kolesi ali prikolice.



/\ NEVARNOST! Dviznih stojal nikoli ® Navodila za sestavljanje
ne obremenijujte éez nosilnost za
par stojal (2000 kg na posamezno
podporno stojalo). Prekomerna
obremenitev lahko poskoduje dvizna
stojala ali povzroéi popolno okvaro.
Obremenitev vedno postavite na
sredino nosilne povrsine. Ce ne
dvigujete vozila, vedno uporabljajte
2 dvizni stojali ter samo na ravni
in trdni podlagi. Uporaba dviznih
stojal na tleh, ki niso nosilna, lahko
povzroéi neenakomerno porazdelitev
obremenitve in morebitno popolno
izgubo nosilnosti. Nikoli ne
uporabljajte vtiénice na gramoznih
podlagah. Neupostevanije teh navodil
lahko povzroéi poskodbe dviznih
stojalih, padec tovora, kar lahko
povzroéi materialno skodo, hude
telesne poskodbe ali smrt.
Ta izdelek uporabljajte samo s deli, opisani v
navodilih in samo za namenjeno uporabo.
Dvignjen tovor takoj podprite z osnimi stojali.

Obe podporni stojali vedno nastavite na enako ~ 1- Seznanite se s funkcijo in deli, kot so preklopni
vidino. mehanizem i nastavljive noge. preverite, ali so
osna stojala v brezhibnem delovnem staniju.
® Obseg dobave 2. Postavite srednii steber skozi luknjo na
potrebno viino in ga pritrdite s pritrdilnim
vijakom.

Opomba: Med uporabo vedno vstavite zati¢
skozi cevi za podporo in vstavljanie.

12 Sl



3. Vedno zavaruijte vozilo proti
premikanju na nasledniji naéin:
- Pod kolesa postavite zagozde
- Vozilo prestavite v prestavo

(poloZaj »P« pri samodejnih
menijalnikih)
- Povlecite ro¢no zavoro

4. Noge osnih stojal morajo vedno biti
popolnoma razsirjene.

5. Preverite, ali je pritrdilni vijok pravilno
postavljen (mora gledati ven skozi drugo stran
srednjega stebra). S pomo&jo varnostnega
zati¢a zavarujte pritrdilni vijak proti izvle&eniju.

6. Preverite, ali so podporni poloZaii, ki jih
zagotovi proizvajalec, v brezhibnem delovnem
stanju.

7. Dvizna stojala postavite pod vozilo na
predvidenih podpornih togkah ali zelo blizu
njih (glejte navodila za uporabo vozila).

8. Polasi in previdno spustite vozilo na osna
stojala. Osna stojala morata biti varno
postavljena in ravna.

9. Po uporabi osnih stojal: Pri odstranjevanju
pritrdilnega vijoka drZite sredniji steber, da ne
bi padel skozi srednjo luknjo.

® Vzdrzevanje in preverjanje

Pred vsako uporabo preverite osna stojala

in zvare. Nikoli n uporabljajte poskodovanih
osnih stojal.

Za ta izdelek ni nadomestnih delov. V primeru
poskodbe ali okvare izdelka, izdelek zavrzite.
Pritrdilni vijak in drzalni mehanizem morata biti
v brezhibnem delovne stanju.

/\ OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
Osnih stojal ali njihovih delov
nikoli ne uporabljajte za kateri
koli namen, razen tistega, ki ga je
opisal proizvajalec. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za
nepravilno uporabo osnih stojal!

@ Ciscenje in nega
Za &i3&enie in nego uporabite vlazno krpo, ki ne
puséa dladic.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in
stevilko izdelka (IAN 481601_2410) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadalievanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, ozna&en kot okvarien, lahko nato brez
postine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
raéun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

9.

10.
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Garancijski list
S tem garancijskim lisom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija
jom&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniie.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz
racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter naporq, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalja za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najved za 15 dni. O Stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku izda nov
garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

S|



12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so

zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,

&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenije
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

n
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Seznam pouzitych piktogramo

Pretéte si ndvod k pouziti

o

SKLADACI PODPERY

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte nasledujici ndvod k
obsluze a bezpe&nostni pokyny. PouZiveijte vyrobek
jen popsanym zpdsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschoveite si tento ndvod na
bezpeném misté. Viechny podklady vydeite pfi
preddni vyrobku i teti osobé.

® Pokyny

Prectéte si prosim tyto pokyny peclivé a postupujte
podle bezpeénostniho pokynu. Aby nedoglo k
zranéni osob a poskozeni majetku, pouzivejte
vyrobek opatrné a pouze pro zamyslené pouZiti.
Skody zpisobené nespravnou manipulaci nebo
nedodrzenim pokynd nejsou kryty zarukou.

DULEZITE! USCHOVEJTE TYTO POKYNY
PRO POZDEJSi POTREBU.

® Zamyslené pouziti

Pouze pro soukromé pouziti - Nadzvedévani
automobilu pro vyménu pneumatik.

® Technické specifikace

Cislo modelu: HG03066
Maximdlni nosnost: 2000 kg
(na kazdou podpéru)

Vyska ndboje I: 24 cm

VyZka ndboje II: 26,7 cm

Vyzka néboje III: 29,5 cm

VyZka ndboje IV: 32,2 cm

Vy3ka ndboje V: 35cm

Vyska néboje VI: 37,7 cm

16 CZ

A Bezpecnostni pokyny

Vzdy zkontrolujte, Ze jsou podstavné stojany

v perfektnim stavu. Nikdy nepouZivejte

poskozené podstavné stojany.

Pouzivejte podstavné stojany pouze

na rovném a stabilnim povrchu.

Vidy pouzivejte obé podstavné

stolice, pokud zvedate auto.

P¥i vyméné pneumatik nikdy

nepouziveijte jen jednu podstavnou

stolici.

Pfed prvnim pouzitim: Seznamte se se

sklépécim mechanismem podstavnych stolic.
/A VAROVANI! Riziko zranéni! Vidy dbejte

na to, aby zdvésny svornik a bezpeé&nosni

kolik spravné sedély. V opacném piipadé

by mohla stfedni trubka nefizené padnout

sttednim sloupcem dold.

/A VAROVANI! Spoustgijte vozidlo vidy
pomalu a opatrné dolb na podstavné
stolice.

Pfed zahdjenim prdce na vozidle zajistéte, aby
byly podstavné stojany a vozidlo stabilni.
Vzdy pouZivejte 2 podstavné stojany na jedno
vozidlo, nikdy vice nez 2.

Nikdy nepouzivejte zveddk na vozidlo, které je
jiz na podstavnych stojanech.

Nikdy nepouzivejte podstavné stojany pro

3 kolové vozidla nebo pro pfipojnd vozidla.



A\ NEBEZPECi! Nikdy stojany na ® Montdini pokyny
ndpravy nezatézujte nad nosnost
stanovenou na par (2000 kg na
kazdou podpéru). Nadmérné
zatizeni mbze vést k poskozeni
stojany na napravy nebo Gplnému
selhani. Zatézujte vidy uprostied.
Pokud nezvedate vozidlo, vidy
pouzivejte 2 stojany na napravy, a
to vyhradné na rovném a pevném
povrchu. Pouziti stojand na napravy
na nenosném podkladu mize vést k
nerovnomérnému rozloZeni zatizeni a
pripadné k celkové ztraté Gnosnosti.
Nikdy nepouzivejte stojany na
ndpravy na stérkovém podkladu.
Nedodrzeni téchto pravidel mize
vést k poskozeni stojani na népravy,
ztraté ndkladu a nasledné k véenym
skodam, vainému zranéni nebo
smrtelnym Grazom.

Tento vyrobek pouzZivejte pouze s
komponentami popsanymi v pokynech a
pouzivejte ho pouze pro zamyslené pouZiti.
Podeprete zdvizenou hmotnosti ihned

Seznamte se s funkci a komponentami, jako

podstavnymi stojany. je sklédaci mechanismus a nastavitelné nohy.
Oboa stojany ndprav vzdy nastavte do stejné Zkontrolujte, Ze jsou podstavné stojany v
vyiky. perfektnim pracovnim stavu.
2. Namontuijte stfedni ty¢ pres prostfedni otvor
® Rozsah dodavky v pozadované vyice a zajistéte ji pFidrznym
$roubem.

Upozornéni: Pfi pouZiti vzdy prostréte kolik
pres podpéru a vkladané trubky.

Cz 17



Vidy zajistéte vozidlo proti

samovolnému pohybu takto:

- Aplikuijte kliny kol

- Ve vozidle zafad'te pfevodovy
stupen (,P” u automatické
pfevodovky)

- Zabrzdéte ruéni brzdu

Nohy podstavnych stojand musi byt zcela

rozlozeny.

Zkontrolujte, zda je pfidrzny $roub sprévné

usazeny (musi vy&nivat z druhé strany stfedové

tyce). Zajistéte pfidrzny $roub proti vyklouznuti

bezpeénostnim kolikem.

Zkontrolujte, zda jsou podpérné polohy

poskytnuté vyrobcem v perfekinim provoznim

stavu.

Stojany na népravu umistéte pod vozidlo

na uréené body zatiZeni nebo velmi blizko

zamyslenych bodd zatiZeni (viz ndvod k

obsluze vozidla).

Spoust&jte vozidlo doli na podstavné stojany

pomalu a opatrné. Podstavné stojany musi byt

zajistény a vyrovndny.

Po pouZiti podstavnych stojand: Pfi demontdzi

pridrzného Sroubu, drzte stfedovou tyg, aby

nepropadla sttedovym otvorem.

18 CZ

® Udriba a kontroly

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte podstavné

stojany a svary. Nikdy nepouzivejte poskozené
podstavné stojany.

Pro tento vyrobek neexistuji nahradni dily.
Pokud bude vyrobek poskozen nebo rozbit,
musi byt zlikvidovén.

Pridrzny $roub a pfidrzny mechanismus musi
byt v dokonalém provoznim stavu.

/\ VAROVANI! Nebezpeéi zranéni!
Nikdy nepouzivejte podstavné
stojany nebo jejich éasti pro
jakékoli jiné pouziti s vyjimkou toho
popsaného vyrobcem. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za
nespravné pouzivani podstavnych
stojanu!

@ Cisténi a péce
Pro &idténi a pé&i pouzivejte pouze mirné vlhkou
latku, kterd nepousti vidkna.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
mézZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materialt.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.



® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pied doddnim peglivé otestovén. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zakonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveite

na bezpedném misté, protoze tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny béznému opottebeni, a proto je
|ze povazovat za spottebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou napf.
spinade nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a é&islo artiklu (IAN 481601_2410) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdFive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

(&) Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Zoznam pouzitych piktogramov

Pregitajte si ndvod na pouzitie

o

PODPERY

® Uvod

BlahoZzeldme Véam ku kipe Véasho nového vyrobku.
Képou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouzivaite iba v sélade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.
Tento ndvod uschovaijte na bezpe¢nom mieste. Ak
vyrobok odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu
aj vietky podklady.

® Navod na obsluhu

Navod na obsluhu si pozorne pregitajte a
dodrzujte bezpeénostné pokyny. Aby ste sa vyhli
poraneniu oséb a poskodeniu majetku, pouzivajte
vyrobok opatrne a len na uréené poutzitie.
Poskodenia spdsobené nespravnou manipuldciou
alebo nedodrzanie Navodu na obsluhu nie si
kryté zdrukou.

DOLEZITE! NAVOD NA OBSLUHU SI
ODLOZTE PRE BUDUCE POUZITIE.

® Stanovené pouzitie

Len na domdce pouzitie - zdvihanie vozidiel kvéli
vymene pneumatik.

® Technickda charakteristika

Cislo modelu: HG03066
Maximdlna nosnost: 2000 kg
(na kazdd podperu)

Vyzka néboja I: 24 cm
VyZka ndboja Il: 26,7 cm
Vyska ndboja lll: 29,5 cm
Vyska ndboja IV: 32,2 cm
Vyska ndboja V: 35 cm
Vy3ka ndboja VI: 37,7 cm
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A Bezpecnostné pokyny

Vzdy skontrolujte, &i je trojnozka vo
vynikajicom prevadzkovom stave. Nikdy
nepouzivajte poskodené trojnozky.
Trojnozky pouzivaijte len na rovhom,
pevnom povrchu.

Pri zdvihani vozidla vidy pouzivajte
obidva podstavce. Pri vymene
pneumatik nikdy nepouzivaijte len
jeden podstavec.

Pred prvym pouzitim: Dékladne sa obozndmte
so sklapacim mechanizmom podstavcov.

A\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia! Vzdy dbajte na to, aby bol
poistny kolik a zaisfovaci &ap sprévne usadeny.
Inak by strednd rora mohla nekontrolovanym
spdsobom spadnif nadol cez stredny stipik.

A\ VYSTRAHA! Vozidlo vidy spustajte
na podstavce pomaly a opatrne.

Pred za&atim prace na vozidle sa uistite, Ze s0
trojnozky a vozidlo stabilné.

Pre vozidlo pouzivajte 2 trojnozky, nikdy
nepouzivaite viac ako 2.

Na vozidlo, ktoré je uZ na trojnozkach, nikdy
nepouzivaijte zdvihak.

Trojnozky nikdy nepouzivaite pre 3-kolesové
vozidla alebo privesy.



/\ NEBEZPECENSTVO! Stojany nikdy ® Pokyny na montdaz
nezat’azujte nad uvedenv nosnost
na jeden par stojanov (2000 kg
na kazdu podperu). Prilis vel'ké
zafaZenie méze viest k poskodeniam
stojanov alebo k ich Gplnému
zlyhaniu. ZafaZenie umiestnite
vidy do stredu stojana. Ak vozidlo
nezdvihnete priamo, pouzite vidy
2 stojany a vyluéne na rovnej,
pevnej ploche. Pouzitie stojanov
na slabom podklade méze viest
k nerovhomernému rozlozeniu
zaftazenia a pripadne aj k Uplnej
strate nosnosti. Stojany nikdy
nepouzivajte na strkovom podklade.
Nedodrzanie tychto predpisov méze
viest k poskodeniam stojanov, padu
nakladu a tym aj k vecnym skodéam,
fazkému ublizeniu na zdravi alebo k
smrtel'nym nehodéam.

Tento vyrobok pouzivaijte len s komponentmi,
ktoré si popisané v pokynoch a pouZivaijte ho
len na stanovené pouZitie.

Zodvihnutd hmotnost okamzite podoprite 1. Oboznamte sa s funkciami a komponentmi,
trojnozkami. ako s0 sklépacie mechanizmy a nastavitelné
Oba népravové stojany nastavte vzdy do nozicky. Skontrolujte, &i s trojnozky vo
rovnakej vysky. vynikajicom prevadzkovom stave.
2. Stredn0 ty¢ nainstalujte cez stredny otvor
® Obsah dodavky v pozadovanej vyske a zabezpette ju

upeviovacou skrutkou.
Poznémka: Polas pouZivania vzdy prevedte
kolik cez podporné a zastvacie trubky.
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3. Vozidlo pred zosunutim vidy
zabezpeéte nasledovnym spésobom:
- Pod kolesa vsunte kliny
- Zarad'te rychlost (pri automatickej

prevodovke zarad'te ,,P”)
- Zatiahnite ruénv brzdu

4. Nohy trojnoziek musia byt Gplne vysunuté.

5. Skontrolujte, ¢i je upeviovacia skrutka
spravne usadend (musi vyénievaf na druhej
strane stredovej tyce) Upeviiovaciu skrutku
zabezpette pred vyklznutim pomocou
poistného kolika.

6. Skontrolujte, & s podperné polohy dodané
vyrobcom vo vynikajicom prevédzkovom
stave.

7. Stojany umiestnite pod vozidlo na ur&ené
miesta podopretia alebo velmi blizko k
uréenym miestam podopretia (pozri ndvod na
obsluhu vozidla).

8. Vozidlo na trojnozky spiifajte pomaly a
opatrne. Trojnozky musia byf zabezpe&ené a
vyrovnané.

9. Po pouziti trojnoZiek: Pri odstrafovani
upeviiovacej skrutky drzte stredovi ty€ tak, aby
skrutka nespadla cez stredny otvor.
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® Udriba a kontrola

Pred kazdym pouzitim skontrolujte trojnozky

a zvary. Nikdy nepouzivajte poskodené
trojnozky.

Pre tento produkt nie so k dispozicii néhradné
diely. V pripade, Ze je produkt poskodeny
alebo zlomeny, zlikvidujte ho.

Upevhovacia skrutka a pridrzny mechanizmus
musia byf vo vynikajécom prevadzkovom
stave.

A\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia! Trojnozky ani ich éasti
nikdy nepouzivajte Ziadnym inym
spésobom okrem toho, ktory je
popisany vyrobcom. Vyrobca
neprebera ziadnu zodpovednost za
nesprdvne pouzitie trojnoziek!

® Cistenie a starostlivost

Na &istenie pouZivaite len mierne navlhéend latky,
ktord nepu3fa viakna.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mézete informovaf na Vadej obecnej alebo
mestskej spréve.



® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o kdpe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlasiného uvazenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénei
reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplaing, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijate/né batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 481601_2410) ako

dékaz o kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v ¢om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vdm ozndmend
adresu servisného pracoviska.

G Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Liste der verwendeten
Piktogramme

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung

©

UNTERSTELLBOCK-SET

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

@® Anweisungen

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch

und befolgen Sie die Sicherheitshinweise. Um Sach-

und Personenschéden zu vermeiden, verwenden
Sie das Produkt mit Sorgfalt und ausschlieBlich zu
dem hier beschriebenen Zweck. Beschédigungen
durch nicht sachgeméfe Handhabung und
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung sind von
der Garantie ausgeschlossen.

WICHTIG! BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG FUR EIN SPATERES
NACHSCHLAGEN AUF.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Nur fir den privaten Gebrauch - zum Aufbocken

des Fahrzeugs beim Reifenwechsel.
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® Technische Daten

Modell-Nummer: HG03066
Maximale Tragkraft: 2000 kg
(pro Unterstellbock)

Stitzhohe I: 24 cm

Stitzhohe Il: 26,7 cm

Stistzhshe 1ll: 29,5 cm

Stiitzhohe 1V: 32,2 cm

Stiitzhche V: 35cm

Stiitzhohe VI: 37,7 cm

A Sicherheitshinweise

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die
Unterstellbécke auf ihren einwandfreien
Zustand. Verwenden Sie niemals beschadigte
Unterstellbocke!

Verwenden Sie die Unterstellbécke
ausschlieBlich auf ebenem, festen
Untergrund.

Verwenden Sie stets beide
Unterstellbécke, wenn Sie ein Auto
aufbocken. Verwenden Sie beim
Reifenwechsel niemals nur einen
einzelnen Unterstellbock.

Vor dem ersten Gebrauch: Machen Sie sich mit
dem Klappmechanismus der Unterstellbdcke
vertraut.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Achten Sie stets darauf, dass Haltebolzen
und Sicherheitsstift richtig sitzen. Ansonsten
kénnte das Mittelrohr unkontrolliert durch die
Mittels@ule nach unten fallen.

/\ WARNUNG! Lassen Sie das Fahrzeug
stets langsam und vorsichtig auf die
Unterstellbécke herab.

Vergewissern Sie sich vor jedem Arbeitsbeginn,
dass die Unterstellbécke und das Fahrzeug
einen sicheren Stand haben.

Verwenden Sie stets 2 Unterstellbécke -
niemals mehr als 2.

Wenn ein Fahrzeugende bereits aufgebockt ist:
Niemals das andere Fahrzeugende anheben.
Verwenden Sie die Unterstellbdcke niemals bei
3-r&drigen Fahrzeugen oder Anhéngern.
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/\ GEFAHR! Belasten Sie die
Unterstellbécke niemals
iber die je Paar angegebene
Tragkraft hinaus (2000 kg pro
Unterstellbock). Eine zu hohe
Belastung kann zu Beschéddigungen
an den Unterstellbécken oder zu
vollstéindigem Versagen fishren.
Positionieren Sie die Last stets in der
Mitte der Aufnahme. Falls Sie das
Fahrzeug nicht gerade anheben,
verwenden Sie stets 2 Unterstellbécke
und ausschlieBlich auf ebenem, festen
Untergrund. Die Verwendung der
Unterstellbécke auf nicht tragfestem
Untergrund kann zu einer ungleichen
Lastverteilung und eventuell zu einem
vélligen Verlust der Tragkraft fihren.
Verwenden Sie die Unterstellbécke
niemals auf Schotterdecken. Die
Nichtbeachtung dieser Vorschriften
kann zu Beschadigungen der
Unterstellbécke, Verlust der Ladung
und dadurch zu Sachbeschéadigungen,
schweren Personenschéden oder zu
t6dlichen Unféillen fihren.
Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich
mit den in dieser Anleitung beschriebenen
Bauteilen und fiir die hier beschriebene
bestimmungsgeméfie Verwendung.
Stiitzen Sie angehobene Lasten sofort mit den
Unterstellbécken ab.
Beide Unterstellbdcke stets auf die gleiche
Héhe einstellen.

@ Lieferumfang

® Aufbauanleitung

Machen Sie sich mit der Funktion und den
Bestandteilen wie dem Klappmechanismus und
den verstellbaren Beinen vertraut. Kontrollieren
Sie die Unterstellbdcke auf ihren einwandfreien
Zustand.

Stellen Sie die Mittelsdule im Mittelrohr auf die
gewiinschte Héhe ein und arretieren Sie diese
mit dem Haltebolzen.

Hinweis: Wahrend der Verwendung muss
der Haltebolzen stets durch die Mittelséule und
durch das Mittelrohr gefiihrt werden.
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Sichern Sie das Fahrzeug gegen
Wegrollen ab, indem Sie:

- Radkeile unterschieben.

- Gang einlegen (Automatik “P”).

- Handbremse anziehen.

Die Beine der Unterstellbdcke missen
vollkommen ausgeklappt sein.

Uberpriifen Sie den ordnungsgeméBen

Sitz des Haltebolzens (er muss auf der
gegeniberliegenden Seite des Mittelrohrs
wieder heraustreten)! Sichern Sie den
Haltebolzen gegen ein Herausrutschen mit
dem Sicherungsstift.

Uberpriifen Sie die vom Fahrzeughersteller
vorgesehenen Auflagepunkte auf
einwandfreien Zustand.

Positionieren Sie die Unterstellbécke unter
dem Fahrzeug an den vorgesehenen
Auflagepunkten oder sehr nahe an den
vorgesehenen Auflagepunkten (siehe
Betriebsanleitung des Fahrzeugs).

Lassen Sie das Fahrzeug langsam und vorsichtig
auf die Unterstellbcke herab. Die Unterstellbécke
missen sicher und gerade stehen.

Nach dem Einsatz der Unterstellbdcke:
Halten Sie die Mittelsdule fest, wenn Sie den
Haltebolzen hinausziehen, damit diese nicht
durch das Mittelrohr nach unten féllt.
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® Wartung und Kontrolle

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die
Unterstellbécke und die Schweif3néhte auf
einwandfreien Zustand. Verwenden Sie niemals
beschadigte Unterstellbécke!

Fir dieses Produkt sind keine Ersatzteile
verfigbar. Sollte das Produkt beschddigt oder
zerbrochen sein, muss das Produkt entsorgt
werden.

Die Haltebolzen und der Klappmechanismus
mijssen einwandfrei funktionieren.

/\ WARNUNG! Unfallgefahr! Verwenden
Sie die Unterstellbécke und deren Teile
zu keinem anderen Zweck als dem
hier vom Hersteller beschriebenen.
Der Hersteller tbernimmt keine
Haftung bei nicht vorschriftsmé&Biger
Verwendung der Unterstellb&cke!

® Reinigung und Pflege

Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege nur ein
leicht angefeuchtetes, fusselfreies Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.



® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemé&f verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif} unterliegen,
und somit als VerschleifBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlguche, Farbpatronen), noch auf
Schdden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 481601_2410) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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